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 ANOVA agradece por ter escolhido um de nossos produtos e 
garante a assistência e cooperação que sempre distinguiu nossa marca 
ao longo do tempo. 
Esta máquina foi projetada para durar muitos anos e ser muito útil se 
for usada de acordo com as instruções contidas no manual do usuário. 
Por isso, recomendamos que você leia atentamente este manual de 
instruções e siga todas as nossas recomendações. 
Para mais informações ou dúvidas, você pode entrar em contato 
conosco através de nossos suportes da web, como 
www.anovamaquinaria. com. 
 

INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 

Preste atenção às informações fornecidas neste manual e no 
dispositivo para sua segurança e a dos outros. 
• Este manual contém instruções para uso e manutenção. 
• Leve este manual com você quando for trabalhar com a máquina. 
• O conteúdo está correto no momento da impressão. 
• Os direitos de fazer alterações são reservados a qualquer momento, 
sem afetar nossas responsabilidades legais. 
• Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 
permanecer com ele em caso de empréstimo ou revenda. 
• Peça ao seu revendedor um novo manual em caso de perda ou dano. 
 

LEIA ESTE MANUAL CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR A 
MÁQUINA 

Para garantir que sua máquina forneça os melhores 
resultados, leia atentamente as regras de uso e segurança 
antes de usá-la. 

 

OUTROS AVISOS: 
O uso inadequado pode causar danos à máquina ou a outros objetos. 
A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos pode causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 
 

Leia e siga todas as instruções deste manual. O não cumprimento 
destas instruções pode resultar em ferimentos pessoais  
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
 

 A máquina nunca deve ser usada para outros fins que não os descritos neste manual.  

 Use apenas peças de reposição e peças originais para reparo da máquina. Se você usar peças 
não autorizadas, poderá aumentar o risco de danos ou ferimentos e perder todos os direitos de garantia. 
O uso de terceiros não autorizados também se exime de qualquer responsabilidade perante o fabricante 
/ distribuidor por qualquer dano causado.  
 

 Antes de usar a máquina pela primeira vez, cada usuário deve ser treinado no uso da máquina 
pela equipe técnica apropriada.  
 

 Ao usar essa máquina, o operador é responsável por qualquer dano que possa ser causado na 
área de trabalho e em outras pessoas. Nunca use a máquina na presença de outras pessoas, 
especialmente crianças. nem na presença de animais.  
 

 É proibido o uso da máquina por menores.  
 

 A máquina deve ser usada apenas por pessoal treinado e familiarizado com sua operação. Tenha 
sempre as instruções disponíveis com a máquina  
 

 NUNCA remova peças originais da máquina ou modifique sua estrutura; especialmente cobertores 
ou proteções. A máquina deve trabalhar com todos os seus componentes montados.  
 

 Antes de usar a máquina, verifique se todas as peças de proteção estão encaixadas corretamente 
e se não há peças soltas deixadas ou fora de sua posição normal.  
 

Trabalhe em um local limpo e plano. Evite áreas de trabalho congestionadas ou limitadas.  
Não trabalhe na presença de materiais inflamáveis ou obstrua o movimento da máquina. SEMPRE 
trabalhe em uma área aberta e bem ventilada.  
 

 Use roupas apropriadas para o trabalho. Não use roupas largas, jóias ou outros itens que possam 
ficar presos na máquina.  
 

 Leia atentamente as instruções de uso da máquina antes de usá-la pela primeira vez. 
 

 Antes de usar a máquina, execute todas as operações de manutenção geral indicadas. Essas 
ações evitarão falhas, acidentes e um ciclo de vida mais longo  
 
Adesivos de segurança e seu significado:  

Leia as instruções antes de usar a máquina.  

Risco de danos e ferimentos. 

Manter as mãos fora do alcance das lâminas. 
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Evitar cortes e ferimentos nos dedos. 

Manter uma distância segura da máquina 

Preste atenção aos objetos desenhados pela máquina. 
 

 Esteja atento ao que faz e use o bom senso ao usar esta máquina. Não use esta máquina se 
estiver cansado ou sob a influência de drogas, álcool ou medicamentos.  
 

 Um momento de distração ao dirigir esta máquina pode causar ferimentos graves.  
 

 Remova todas as chaves ou ferramentas manuais da máquina e da área de trabalho antes de 
iniciar a máquina. Uma chave ou ferramenta deixada perto da máquina pode ser tocada por uma parte 
móvel da máquina e lançada, causando ferimentos pessoais.  
 

 Não repasse. Mantenha os pés firmemente no chão e mantenha o equilíbrio o tempo todo. Sempre 
use equipamento de segurança. Sempre use luvas, óculos de segurança e proteção auditiva. 
 

2. DADOS TÉCNICOS 

 
Modelo:  
Uso Especificado:  
Diâmetro de Corte:  
Tipo Picado:  
Velocidade da Lâmina:  
Desempenho:  
Tipo de Direção Rotativa Corte:  
Tipo de Motor:  
Deslocamento:  
Potência:  
Capacidade de Combustível:  
Capacidade de Óleo:  
Sistema de Partida:  
Tipo de combustível:  
Dimensões:  
Peso líquido / Peso bruto:  
 
 
Nota: * A capacidade máxima de corte indicada é proveniente de testes feitos com 90% de bambu. Devido aos 
diferentes tipos de material que podem ser triturados em termos de dureza, resistência, teor de umidade, etc. O 
diâmetro máximo de corte pode variar dos dados indicados. A recomendação na capacidade máxima de hash é de 
70 mm em todos os casos, deixando sempre uma porcentagem livre para evitar bloqueios ou danos na máquina 
em condições de trabalho contínuas. * A velocidade máxima da lâmina é aquela observada com o motor a uma 
velocidade de 3600 rpm. 

 

3. COMPONENTES  
 
O modelo possui alta eficiência no corte de resíduos de plantas, como galhos ou restos de folhas. 
Possui proteções de segurança, uma estrutura de aço robusta e operação estável. O chassi é feito de 
aço de alta qualidade. As lâminas são feitas de aço reforçado com HSS de alta velocidade para evitar o 
desgaste e otimizar o corte do material. Para mais detalhes sobre a composição da máquina, consulte a 

BIO70VR 
Britagem de material vegetal 
60mm 
Grânulos de pelotas 
2880rpm 
750-3000kg / h 
Anti-hora 
4 tempos – OHV 
190cc 
6,5 HP - 3600rpm 
3,6 L 
0,6L (10W-30)  
Manual 
Gasolina 
910x430x800mm 
45kg / 51kg 
 

BIO150VR 
Britagem de material vegetal 
100mm 
Grânulos de pelotas 
2530rpm 
1000-5000kg / h 
Anti-hora 
4 tempos – OHV 
420cc 
15 HP - 3600rpm 
6,5 L 
1,1L (10W-30)  
Manual 
Gasolina 
1600x680x1600mm 
66kg / 55kg 
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parte explodida deste manual. 
 

4. UTILIZAÇÃO DA MÁQUINA  
 
A máquina foi projetada para cortar e triturar resíduos vegetais resultantes da poda ou limpeza em 
jardins, como galhos, restos de folhas, etc.  
O processo de corte é realizado simplesmente introduzindo o material da planta a ser tratado pelo bico 
de entrada, sem exceder o diâmetro máximo de corte. Depois que o material é colocado no bico, o corte 
da lâmina de corte real fará com que o material deslize para dentro, colidindo com o tambor de corte. A 
própria lâmina empurrará e expelirá o material esmagado através do bico de saída.  
 
O biotriturador é projetado apenas para esmagar pedaços de madeira verde com um diâmetro máximo 
de acorodo con dados técnicos. É proibido moer na máquina qualquer outro material (por exemplo, 
metal, pedras, plástico ou qualquer outro material). Se você quiser esmagar as raízes, remova a areia, o 
solo, as pedras ou outros resíduos. Qualquer uso que não seja o descrito acima libera o fabricante de 
qualquer responsabilidade.  
 

 Coloque o interruptor na posição "Desligado" sempre que:  
- A máquina for deixada sem assistência  
- Trabalhos de manutenção concluídos  
- Os tubos de entrada e saída foram removidos  
 
Verifique se todos os elementos de segurança estão instalados. e em boas condições. 
 
Não se esqueça que o operador da máquina é responsável pelos perigos e acidentes causados a outras 
pessoas ou objetos. O fabricante não se responsabiliza por danos causados pelo uso inadequado ou 
incorreto desta máquina. 
 
A ferramenta de corte é muito afiada. Se você não seguir as instruções, poderá causar sérios danos. 
 
Verifique se as peças móveis não estão desalinhadas ou bloqueadas, ou se há peças quebradas ou 
outras condições que possam afetar a operação desta máquina. Sempre que esta máquina estiver 
danificada, repare-a antes de usar. Muitos acidentes são causados por máquinas com manutenção 
insuficiente. 
 
Antes de cada uso, verifique o seguinte:  
- Parafusos e porcas soltos. 
- As abas do coletor de entrada estão danificadas (a serem substituídas se estiverem gastas ou 
danificadas) . 
- Óleo do motor.  
- Danos na carroçaria e / ou peças soldadas defeituosas.  
- Fiação defeituosa ou danificada.  
 
Verifique se a máquina passou nas verificações de manutenção adequadas. Os danos resultantes do 
uso de peças defeituosas, gastas ou não originais isentam o fabricante de qualquer responsabilidade 
 
Mantenha o rosto e o corpo o mais longe possível do tubo de entrada. Enquanto coloca lenha na 
máquina, mantenha os pés nivelados com a parte inferior das rodas. 
Nunca repare a máquina antes de desligar o interruptor e remover a mangueira da vela. nunca use a 
máquina enquanto o motor estiver funcionando.  
 
Substitua os sinais de aviso se estiverem danificados ou não estiverem legíveis.  
Desligue a máquina, desconecte a vela de ignição e verifique se a lâmina está parada antes de executar 
qualquer trabalho. ajustar, reabastecer, desbloquear, limpar, transportar ou armazenar esta máquina. 
Tais medidas de segurança preventivas reduzem o risco de partida acidental desta máquina.  
 
Pare o motor sempre que deixe a máquina.  
Reduza a velocidade do motor quando o motor for parado. Se o motor estiver equipado com uma 
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válvula de corte de combustível, desligue o combustível quando o motor estiver parado. 
 

5. INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO E AVISOS  
 
Leia e compreenda o manual de instruções da máquina antes de usá-la.  
 
Nota: O motor no qual a bi-colheita está montada é fornecido sem combustível ou óleo de lubrificação 
de fábrica. Encha primeiro com óleo limpo de 10W30 (1,1 L) e troque-o após 5 horas de uso. Encha 
com o mesmo tipo de óleo e troque-o a cada 50 horas de trabalho.  
 
Recomenda-se realizar um teste de operação sob vácuo, sem material a ser tratado, para verificar se 
não há peças ruídos soltos ou estranhos na máquina que possam levar a falhas mais graves.  
Não trabalhe com a máquina com sua carga máxima por um longo tempo ou excedida; reduza a 
quantidade, se necessário, e permita uma operação mais alegre da máquina. Isso evitará quebras e 
terá um desempenho muito melhor.  
 
Se a máquina superaquecer, reduza a carga de trabalho e desligue-a deixando o motor esfriar antes de 
usá-lo novamente. Verifique regularmente o nível do óleo do motor e a tensão das correias.  
 
Se você notar uma qualidade desigual ou ruim, isso pode ser devido a uma placa de corte gasta. 
Desligue a máquina e substitua ou afie a lâmina de corte no centro de serviço normal. O ajuste 
recomendado da lâmina é de 1 a 2 mm Material a ser moído: o material mais adequado para esse tipo 
de fresadora é os galhos verdes e a madeira fresca com uma umidade relativa de 80% no máximo. A 
regra básica a ser usada na retificação é a seguinte: primeiro a parte mais grossa e mais fina no final. 
Também é aconselhável misturar o material a ser cortado com toras e galhos para gerar uma moagem 
melhor e mais uniforme. 
 
5.1. CUIDADOS DO MOTOR:  
 
Combustível e óleo:  
 
IMPORTANTE: O combustível usado para esta máquina é altamente inflamável. Se o combustível ou a 
máquina inflamar, apague o fogo com um extintor de pó seco. 
 

 A gasolina e o óleo são extremamente inflamáveis e explosivos sob certas condições. Não 
fume e não leve chamas, faíscas ou fontes de calor para a máquina. 
 
Não use combustível armazenado por mais de 2 meses. O combustível armazenado por muito tempo 
tornará a máquina mais difícil de dar partida e produzirá um desempenho insatisfatório do motor. Se o 
combustível estiver no tanque da máquina por mais de dois meses, remova-o da máquina e substitua-o 
por outro que esteja em perfeitas condições. 
 
 Encha o tanque de combustível:  
- Escolha um local adequado para executar esta operação. 
- Retire a tampa do tanque de combustível e reabasteça  
- Feche a tampa do tanque com segurança e remova todo o combustível derramado do lado de fora 
com um pano seco. 
 
ADVERTÊNCIAS  
Desligue o motor antes de reabastecer. 
Não ligue a máquina em uma sala ou uma caixa. Escape, vapores de gasolina e óleo contêm monóxido 
de carbono e produtos químicos perigosos. Em caso de concentração de gás devido à ventilação 
insuficiente, remova da área de trabalho qualquer coisa que impeça a circulação de ar limpo para 
melhorar a ventilação e não retorne ao trabalho na área, a menos que tenha ventilação adequada a 
área e declare que existe ventilação suficiente para impedir que a concentração se repita.  
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Não reabasteça em áreas com chamas, faíscas ou fontes de calor intensas. Sempre encha o tanque em 
áreas bem ventiladas com o motor desligado. Não transborde o combustível, tentando encher demais o 
tanque. No caso de vazamento de combustível, elimine completamente esses vazamentos antes de 
iniciar, mantenha a máquina afastada da área de derramamento e evite fontes de ignição até que os 
vapores se dissipem. 
 
Antes de dar partida na máquina, mantenha-se a pelo menos 3 metros da área onde você reabasteceu  
 
Adicione combustível antes de dar partida na máquina  
Nunca remova a tampa do tanque de combustível enquanto o motor estiver em funcionamento ou a 
máquina está quente. 
 
Não use combustíveis como etanol ou metanol. Esses combustíveis danificarão o motor da máquina. 
 
Óleo do motor:  
O motor da sua máquina vem da fábrica sem óleo por motivos de transporte. Antes de dar partida no 
motor pela primeira vez, você deve adicionar óleo ao motor. Este motor utiliza um óleo de qualidade 
para motores a 4 tempos, viscosidade 10W-30 (1,1 L) . 
 

 Enchimento do óleo no cárter:  
- Coloque a máquina em uma superfície plana, horizontal e clara.  
- Desaparafuse a tampa  
- Coloque 1,1 l no tubo de enchimento. Óleo 
- Aguarde um minuto até que o óleo flua completamente no cárter.  
- Limpe a haste do bujão de óleo com um pano.  
- Insira a vareta medidora de nível e aperte a tampa do óleo.  
- Desaparafuse a tampa novamente e verifique se o óleo permaneceu na vareta. O sinal deixado pelo 
óleo deve estar entre as marcas mínima e máxima.  
- Se a marca estiver abaixo do mínimo, adicione um pouco de óleo e verifique novamente.  
- Se a marca for maior que a máxima, você deve eliminar o óleo do cárter. Para fazer isso, incline a 
máquina para o lado, de forma que o filtro de ar esteja no lugar e deixe o óleo sair (coloque um 
recipiente na extremidade do tubo para impedir que o óleo flua através a máquina ou o solo). 
 

 
 
Partida do motor:  
 
Verifique o nível do óleo do motor, o tanque de combustível e o botão de segurança não estão ativados  
 
- Partida a frio:  
A. Coloque o interruptor do motor na posição ON. 
B. Mova a alavanca de combustível para a posição ON. 
C. Mova a alavanca de ar para a posição FECHADA.  
D. Mova o acelerador para a posição alta 
E. Puxe a alavanca de partida até que o motor dê partida e mova gradualmente a alavanca de ar para a 
posição ABERTA (posição normal de trabalho). Abaixe a alavanca do acelerador e deixe o motor 
aquecer por 1 minuto antes de iniciar o trabalho  
 
- Partida a quente:  
Siga as etapas A e B de partida a frio. Mova a alavanca do acelerador para a posição intermediária e 
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puxe a alavanca de partida até que ela dê partida  
 
- Desligando o motor:  
Coloque a alavanca do acelerador na posição abaixada e o interruptor do motor na posição OFF . Se o 
triturador duplo precisar ser armazenado, coloque a alavanca de mudança de combustível na posição 
OFF (desligada)  
 

 
 

6. MANTEMENTO  
 
Efectúe inspeções periódicas na máquina para garantir uma operação eficiente da máquina. Para 
manutenção completa, recomendamos que você leve a máquina ao seu serviço técnico. 
 
Sempre é necessário desligar o motor antes de limpar ou transportar esta máquina. 
 
Antes de qualquer manutenção ou reparo na máquina, verifique se o motor está parado e remova a 
mangueira da vela de ignição. manutenção, colocando-o em uma superfície plana e desobstruída. 
Não ajuste o carburador. Se necessário, leve sua máquina ao serviço técnico. O ajuste do carburador é 
complicado e só deve ser realizado pelo serviço técnico. O ajuste incorreto do carburador pode danificar 
o motor e anular a garantia. 
 
A remoção de dispositivos de segurança, manutenção inadequada e a substituição de itens por peças 
de reposição não originais podem causar ferimentos.  
Limpeza da máquina com água de alta pressão, nunca direcioná-la para os rolamentos pode danificá-
los e danificar a máquina e, portanto, anular a garantia.  
 
Engrase os rolamentos, pás e rotor contra corrosão antes de armazenar  
Antes de reparar / trabalhar no rotor, trave o rotor com uma chave no eixo do rotor.  
 
Verifique o botão de emergência com freqüência.  
 
Verifique as pressões dos pneus e segure-os na pressão adequada (mínimo 1, 5 bar, no máximo 1,9 
bar). 
 
Faça inspeções periódicas na máquina para garantir uma operação eficiente da máquina.  
 
Para uma manutenção completa, recomendamos que você relate r a máquina ao seu departamento 
técnico. 
 
 
TABELA DE MANUTENÇÃO 
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Verifique se não há 
peças soltas 

X        

Verifique o nível do 
óleo 

X        

Troque o óleo do 
motor  

 X  X X   X 

Limpe o filtro de ar    X X X X   

Verifique a vela     X   X  

 
 

 
7. TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO:  
 
Transporte:  
 
Nunca levante ou transporte a máquina enquanto o motor estiver em funcionamento. Também desligue 
o motor enquanto ele se move entre diferentes áreas de trabalho.  
 
Aguarde 5 minutos depois que a máquina for desligada para esfriar antes de armazenar ou transportar. 
O tubo de escape da máquina permanecerá quente quando o motor for parado. 
 
Tenha em mente o peso da máquina, caso precise levantá-la. Verifique o peso nas especificações da 
máquina.  
 
O transporte deve sempre ser realizado por duas pessoas para evitar riscos de ferimentos.  
 
Se você transportar a máquina em um veículo, prenda-a firmemente para evitar escorregões ou 
escorregões.  
 
Armazenamento:  
 
Aguarde 5 minutos depois que a máquina for desligada para esfriar antes de armazenar ou transportar. 
O tubo de escape da máquina permanecerá quente quando o motor for parado. Nunca guarde a 
máquina perto de materiais inflamáveis (grama seca, madeira ...), gás ou combustível.  
 
Guarde esta ferramenta em um local inacessível para crianças e em um local seguro, para que não 
coloque ninguém em perigo, seco, limpo e a uma temperatura entre 0ºC e 45ºC.  
 
Antes de guardar a máquina, siga as instruções no capítulo sobre manutenção.  
 



11 
-  - 

Se você planeja armazenar a máquina em uma área fechada, esvazie o combustível, pois os vapores 
podem entrar em contato com uma chama ou corpo quente e inflamar-se. 
 
Se o tanque de combustível precisar ser esvaziado, ele deve ser feito no exterior e de acordo com os 
regulamentos de reciclagem.  
 
Para reduzir o risco de incêndio, mantenha o motor, o silencioso e o tanque de combustível limpos, 
removendo os restos de cortar material, óleo e graxa.  
 

8. MEIO AMBIENTE E REMOÇÃO: 
 
Proteja o meio ambiente. Recicle o óleo usado por esta máquina, levando-o para um 
centro de reciclagem. Não derrame o óleo usado em esgotos, terrenos, rios, lagos ou 
mares.  
Descarte o dispositivo de maneira ecológica. Não devemos descartar máquinas com lixo 
doméstico, pois os componentes de plástico e metal podem ser classificados de acordo 
com sua natureza e reciclados. 
Os materiais utilizados para embalar esta máquina são recicláveis. Por favor, não jogue a 
embalagem no lixo. Descarte essas embalagens em um ponto oficial de coleta de lixo.  
 

 
9. GARANTIA 
 
PERIODO DE GARANTIA  
- O período de garantia (Lei 1999/44 CE), de acordo com os termos descritos abaixo, é de 2 anos a 
partir da data da compra, peças e mão de obra, contra qualquer defeito de fabricação e material. 
 
EXCLUSÕES 
A garantia não cobre:  
- Desgaste natural por uso  
- Uso indevido, negligência, operação imprudente ou falta de manutenção. 
- Defeitos devido a uso inadequado, danos causados por manipulação por pessoal não autorizado pela 
Anova ou pelo uso de peças de reposição não originais. 
EM CASO DE INCIDÊNCIA  
- A garantia deve ser corretamente preenchida com todas as informações solicitadas e acompanhadas 
da fatura de compra.  
 
PARA GARANTIR A OPERAÇÃO E A SEGURANÇA MÁXIMAS, LEIA COM ATENÇÃO O LIVRO DE 
INSTRUÇÕES ANTES DE USAR. 
 

10. MONTAGEM  
 
INSTALAÇÃO DO CHASSIS 
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Etapas: Coloque as rodas primeiro, como mostrado. Use a arruela (2) e o parafuso correspondente (3), 
como mostrado na figura. Coloque o suporte no chassi usando os parafusos nº 7. 
 

 Durante o processo de instalação, não coloque as mãos ou qualquer outra parte do corpo nas 
lâminas ou em seu alcance para evitar danos sérios. Sempre desligue a máquina antes de fazer 
manutenção ou reparo. 
 
INSTALAÇÃO DE TOLVAS DE ENTRADA E SAÍDA 
 

 
 
Etapas: Primeiro coloque os bicos nos slots, começando pelos números 12, 13 e a dobradiça do chassi. 
Em seguida, fixe com os parafusos correspondentes # 7. 
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 Durante o processo de instalação, não coloque as mãos ou qualquer outra parte do corpo nas 
lâminas ou em seu alcance para evitar danos sérios. Sempre desligue a máquina antes de fazer 
manutenção ou reparo. 
 
INSTALAÇÃO DO GUIADOR E RODA DIANTEIRA 
 

 
 
Etapas: Insira o guidão na sede e, em seguida, fixe-o nos orifícios correspondentes usando os 
parafusos nº 17. Instale a roda dianteira em seu lugar, fixando-a com o parafuso. 
 

 Durante o processo de instalação, não coloque as mãos ou qualquer outra parte do corpo nas 
lâminas ou em seu alcance para evitar danos sérios. Sempre desligue a máquina antes de fazer 
manutenção ou reparo. 
 
INSTALAÇÃO DO GANCHO DO REBOQUE (OPCIONAL) 
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Etapas de instalação: Insira a peça nº 16 na estrutura principal nº 18 e prenda com a peça nº 17. Aperte 
a peça nº 21 na peça nº 16 e insira o conector apropriado. 
 

 Durante o processo de instalação, não coloque as mãos ou qualquer outra parte do corpo nas 
lâminas ou em seu alcance para evitar danos sérios. Sempre desligue a máquina antes de fazer 
manutenção ou reparo. 
 
INSTALAÇÃO DO INTERRUPTOR 
 

 
 
Etapas: defina os números 24 e 25 com os rolos (26). Em seguida, prenda a peça nº 24 nos orifícios 
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entre as peças nº 12 e nº 13 usando os parafusos nº 23.  
 

 Durante o processo de instalação, não coloque as mãos ou qualquer outra parte do corpo nas 
lâminas. dentro do seu raio de ação para evitar danos sérios. Sempre desligue a máquina antes de 
fazer manutenção ou reparo. 
 
INSTALAR O BOTÃO DE SEGURANÇA (OPCIONAL) 
 

 
 
INSTALAR A BATERIA (OPCIONAL) 
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Etapas de instalação: prenda a bateria (28) verificando a polaridade + e - dos cabos e coloque a tampa 
(29). Em seguida, aparafuse o conjunto no chassi da máquina.  
 
Verifique se os cabos da máquina estão conectados corretamente e respeitando a polaridade.  
 
Antes de usar, verifique o nível de carga. Reabasteça se necessário e encha os compartimentos da 
bateria com água destilada. Se a máquina não ligar após várias tentativas com a chave, a bateria pode 
estar descarregada e deve ser recarregada ou substituída. 
 
INSTALAÇÃO DA BARRA DE SEGURANÇA (OPCIONAL) 
 

 
 
Etapas de instalação: Coloque a barra de segurança na posição correta na tremonha de entrada.Por 
sua vez, passe o parafuso nº 34 pela placa na parte inferior da barra de segurança e pressione a mola. 
sem pressão antes de anexá-lo à tremonha também. Ajuste a força da mola de acordo com a ativação 
da barra de segurança. 
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11. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 

Problema Solução recomendada 

1 O motor não liga 
Leia o manual e as instruções de partida. 
Verifique a chave de combustível (LIGADA). Verifique o nível de 
combustível. Verifique o botão de emergência.  

2 O motor não tem força. 
Verifique se a máquina não excede a carga de material. Verifique o 
botão de emergência .. 

3 
A entrada do material está 
bloqueada 

Desligue a máquina e remova o excesso de material.  
Não toque na lâmina durante o processo e use roupas e luvas de 
proteção apropriadas. 

4 Emite um ruído estranho 
Desligue a máquina e verifique se os parafusos estão soltos ou aperte-
os. Se você não encontrar nada de estranho, consulte o seu ponto de 
venda ou o serviço técnico.  

5 A lâmina está gasta. Vá para o seu ponto de venda para substituir a lâmina.  

6 A correia está quebrada. 
Verifique a seção de ajuste da correia.  
Se você encontrar dificuldades, vá ao seu ponto de venda.  

7 O picado não está correto. 
Vá ao seu ponto de serviço para obter um melhor ajuste da lâmina. A 
configuração recomendada para cortes grosseiros é de 1,5 mm a 3 
mm e para cortes finos de 0,1 mm a 1,2 mm 
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12. VISTA EXPLODIDA 
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13. CERTIFICADO CE   
 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE (CE) 
 

 

 

EMPRESA DE DISTRIBUIÇÃO  
 

MILLASUR, S.L. 
RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO  
15688 OROSO - A CORUÑA 
ESPAÑA 
 

 
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE 

 

 
Em conformidade com as diferentes diretivas CE, confirma-se que, devido à sua 
concepção e construção, e de acordo com a marca CE impressa pelo fabricante, a 
máquina identificada neste documento está em conformidade com os requisitos 
relevantes e fundamentais de segurança e saúde. das citadas directivas da CE. Esta 
declaração valida o produto para mostrar o símbolo CE. 
Caso a máquina seja modificada e essa modificação não seja aprovada pelo fabricante 
e comunicada ao distribuidor, esta declaração perderá seu valor e validade. 
 
Nome da máquina: TRITURADOR 
 
Modelo: BIO70VR – BIO150VR 
 
Padrão reconhecido e aprovado ao qual é adaptado: 
 

 Directiva 2006/42/CE   2014/30/EU 
  
Testada de acordo a: 

EN ISO 12100:2010, EN 13683:2003+A2:2011+AC:2013, 
EN 349:1993+A1:2008, EN ISO 14120:2015, EN ISO 13857:2008, 
EN 13525:2005+A2:2009, EN ISO 14982:2009 

 
Test report nº: 

GB-16001290-1 
GB-16001290-2 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Carimbo da empresa 

09/09/2019 
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